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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения программы 
 

 
1.1.Дисциплина Б1.В.16 Глобальная культура (Global Culture and Adaptation) 

обеспечивает овладение следующими компетенциями с учетом этапа: 
 
 

Код 
компетенции 

Наименование 
компетенции 

Код этапа освоения 
компетенции 

Наименование этапа 
освоения компетенции 

ДПК-3 Понимание 
теоретических и 
политических основ 
правозащитной 
проблематики в 
международных 
отношениях и 
мировой практики 
защиты прав человека 

ДПК-3.2 Способность делать 
обобщения о 
государственно-правовых 
институтах; пользоваться 
источниками права, знать 
место их опубликования, 
анализировать содержание 
источников, как 
национальных и 
зарубежных; 
формулировать выводы по 
отдельным проблемам 
правового регулирования и 
применения прав человека 
в России и за рубежом. 

 
1.2.  В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы: 
 

ОТФ/ТФ 
(при наличии 

профстандарта)/ 
профессиональные 

действия 

Код этапа 
освоения 

компетенции 

Результаты обучения 

07.003 
ОТФ:  
-  Деятельность по 
организации 
корпоративной 
социальной 
политики. 
ТФ:  
- Разработка 
корпоративной 
социальной 
политики. 
Реализация 
корпоративной 
социальной 
политики. 

ДПК-3.2 На уровне знаний:  
- основные концептуальные подходы к ведущим 
государствам и международные усилия по 
предотвращению и противодействию 
транснациональному терроризму. 
- прямая и косвенная значимость этических 
теорий и их применение во взглядах и 
противостояние вызовам моральных дилемм 
- моральные дилеммы, связанные с обращением 
с людьми, независимо от их последствий 
- основные нормативно-правовые рамки для 
прав человека 
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2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО 
Объем дисциплины 
 

Объем дисциплины: 108/3 81/3 
Контактная работа: 30/22,5 
Лекции  
Лабораторные работы  
Практические занятия 28/21 
Самостоятельная работа 42/31,5 

 
Место дисциплины в структуре ОП ВО 

индекс и наименование дисциплины: Б1.В.16 Глобальная культура (Global Culture 
and Adaptation)  

курс(ы), семестр(ы) или триместр(ы) ее освоения в соответствии с учебным планом: 
4 курс 7 семестр  

дисциплины, которые преподаются до реализации данной дисциплины: 
Б1.В.11 Глобальная энергетическая безопасность (Global Energy Security)   
 

На уровне умений: 
- применять критически и независимо 
теоретические модели, и знания к анализу 
различных форм и проявлений терроризма; 
- в полной мере учитывать специфику 
антитерроризма как функции национальной и 
международной безопасности 
- использовать моральный кодекс при появлении 
моральных дилемм 
- Исследовать характер моральных дилемм и их 
последствия в рабочей среде, которая не носит 
дискриминационного характера и учитывает 
культуру. 
- Изучение и оценка механизмов вмешательства 
и подотчетности в применении к защите прав 
человека. 
 
 
На уровне навыков: 
- критические и любознательные аналитические 
навыки, и творческое использование 
современной теории; 
- системный подход; 
- навыки анализа политики. 
- Приверженность профессиональной 
ответственности, связанной с использованием 
специальных знаний и навыков, в интересах как 
отдельных лиц, так и общества в целом. 
- Приверженность к ценностям этических 
социальных групп, которые внесли ощутимый и 
конкретный позитивный вклад в общество. 
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дисциплины, для который реализуемая дисциплина служит опорой:  
Б1.В.ДВ.05.01 Профессиональная этика, стандарты и карьера (Professional Ethics, 

Standards and Career) 
Б1.В.ДВ.05.02 Теории этики (Theories of Ethics and Moral Dilemmas) 
Б2.В.03(Пд) Преддипломная практика (Pre-graduation intership)    
  
форма(ы) промежуточной аттестации в соответствии с учебным планом: Экзамен 

Регламент распределения видов работ по дисциплине с ДОТ  

Данная дисциплина реализуется c применением дистанционных образовательных 
технологий (ДОТ). Распределение видов учебной работы, форматов текущего контроля 
представлены в таблице:  

Вид учебной работы Формат проведения 
Практические занятия С частичным применением ДОТ 
Самостоятельная работа С частичным применением ДОТ 
Промежуточная аттестация С частичным применением ДОТ 
Формы текущего контроля Формат проведения 
Диспут С частичным применением ДОТ 
Кейс С частичным применением ДОТ 

 
Доступ к системе дистанционных образовательных осуществляется каждым 

обучающимся самостоятельно с любого устройства на портале: https://lms.ranepa.ru. 
Пароль и логин к личному кабинету / профилю предоставляется студенту в деканате.  

Все формы текущего контроля, проводимые в системе дистанционного обучения, 
оцениваются в системе дистанционного обучения. Доступ к видео и материалам лекций 
предоставляется в течение всего семестра. Доступ к каждому виду работ и количество 
попыток на выполнение задания предоставляется на ограниченное время согласно 
регламенту дисциплины, опубликованному в СДО. Преподаватель оценивает 
выполненные обучающимся работы не позднее 14 рабочих дней после окончания срока 
выполнения. 

 
3. Содержание и структура дисциплины  

 
Очная форма обучения 

 
№ п/п 

  
  

Наименование тем 
(разделов), 

  
  

Объем дисциплины (модуля), час. Форма 
текущего  
контроля 

успеваемости**, 
промежуточной 

аттестации* 
  
  

Всего 
  

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем 

по видам учебных занятий 

СР 
  

Л/ЭО, 
ДОТ* 

ЛР/ ЭО, 
ДОТ* 

ПЗ/ ЭО, 
ДОТ* 

КС
Р 

Тема 1 Module overview 
and introduction: 
first methods, 
models, global 
cultural sources, 
education and 
examples 

   

2/1,5 

 

6/4
,5 

Д 
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Обзор и введение 
модуля: первые 
методы, модели, 
глобальные 
культурные 
источники, 
образование и 
примеры 

Тема 2 Strategies of global 
cultural institutes: 
business 
modelling, 
strategic planning 
and cooperation as 
an option 
Стратегии 
глобальных 
культурных 
институтов: 
бизнес-
моделирование, 
стратегическое 
планирование и 
сотрудничество 
как вариант 

   

2/1,5 

 

6/4
,5 

Д 

Тема 3 The influences on 
global culture and 
heritage through 
the 9 P’s of 
marketing 
Влияние на 
глобальную 
культуру и 
наследие через  9 
принципов 
маркетинга 

   

4/3 

 

6/4
,5 

Д 

Тема 4 Analysing the 
international 
cultural sector: 
sustainability, 
global values, 
innovation: new 
structures, new 
methods:  creative 
clusters, breathing 
places, business 
development  
Анализ 
международного 
культурного 
сектора: 
устойчивость, 

   4/3  

6/4
,5 

К 
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глобальные 
ценности, 
инновации: новые 
структуры, новые 
методы: 
творческие 
кластеры, места 
для дыхания, 
развитие бизнеса 

Тема 5 Analysing the 
behavior of 
audiences: their 
needs towards 
culture and 
heritage 
Анализ поведения 
аудитории: ее 
потребности в 
культуре и 
наследии 

   4/3  

6/4
,5 

Д 

Тема 6 Working together 
between cultural 
institutes and 
governments, 
Strategic choices of 
cities, regions 
Сотрудничество 
между 
учреждениями 
культуры и 
правительствами, 
Стратегический 
выбор городов, 
регионов 

   4/3  

4/3 Д, К 

Тема 7 Cultural 
entrepreneurship:  
A cultural institute 
is a business 
(cooperation 
between cultural 
institutes and 
commercial 
companies) 

Культурный 
предпринимательс
тво: Институт 
культуры - это 
бизнес 
(сотрудничество 
между 

   4/3  

6/4
,5 

Д, К 
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институтами 
культуры и 
коммерческими 
компаниями) 

Тема 8 Best practices of 
Russia ready for 
the international 
market vs global 
examples 
Лучшие практики 
России, готовые к 
выходу на 
международный 
рынок, vs мировые 
примеры 

   4/3  

6/4
,5 

Д, К 

Промежуточная 
аттестация 

      Экзамен 

Всего: 108/3 
81/3 

  28/21  42/
31,
5 

36/27 

 
*Примечание –диспут (Д), кейс (К) 
 

Содержание дисциплины  
 

№  Наименование темы Содержание  

Тема 1 Module overview and 
introduction: first 
methods, models, global 
cultural sources, 
education and examples 
Обзор и введение 
модуля: первые методы, 
модели, глобальные 
культурные источники, 
образование и примеры 

Basic concepts’ outline: strategy, globalization, 
global trends, main research databases and 
methodes  
Competition: countries, cities, cultural institutes 
Cases: Amsterdam, Rostov, Netherlands, 
Russia and ICOM 
Краткое изложение основных концепций: 
стратегия, глобализация, глобальные 
тенденции, основные исследовательские 
базы данных и методы. 
Конкурс: страны, города, учреждения 
культуры. 
Кейсы: Амстердам, Ростов, Нидерланды, 
Россия и ИКОМ 
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№  Наименование темы Содержание  

Тема 2 Strategies of global 
cultural institutes: 
business modelling, 
strategic planning and 
cooperation as an option 
Стратегии глобальных 
культурных 
институтов: бизнес-
моделирование, 
стратегическое 
планирование и 
сотрудничество как 
вариант 

From international strategic business 
development, via the strategy models of Porter, 
Kotler and Oswalder study example cases. 
Cases: Museums, Orchestras, Theaters, 
Heritage sites and Cities 
От международного стратегического 
развития бизнеса до моделей стратегии 
Портера, Котлера и Освальдера. Кейсы: 
музеи, оркестры, театры, исторические 
памятники и города. 

Тема 3 The influences on global 
culture and heritage 
through the 9 P’s of 
marketing 
Влияние на глобальную 
культуру и наследие 
через  9 принципов 
маркетинга 

Study the 9 P’s of Kotler marketing, methods as 
DEPEST, Regional and city SWOT analyses 
Case: a diversity on cities and cultural institutes 
Изучите 9 P маркетинга Kotler, такие 
методы, как DEPEST, региональный и 
городской SWOT-анализ. 
Кейс: разнообразие городов и культурных 
институтов 

Тема 4 Analysing the 
international cultural 
sector: sustainability, 
global values, 
innovation: new 
structures, new 
methods:  creative 
clusters, breathing 
places, business 
development  
Анализ международного 
культурного сектора: 
устойчивость, 
глобальные ценности, 
инновации: новые 
структуры, новые 
методы: творческие 
кластеры, места для 
дыхания, развитие 
бизнеса 

Product’s life-cycles and the  
five forces of Porter: its origins and outreach   
Defining global values:  
Cases: Zill, Winzavod, ArtPlay, Fabrique, 
Gorky Park, Slavianski Bazar 
Жизненные циклы продукта и 
пять сил Портера: истоки и охват 
Определение глобальных ценностей: 
Кейсы: Зилль, Винзавод, ArtPlay, Fabrique, 
Парк Горького, Славянский базар 
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№  Наименование темы Содержание  

Тема 5 Analysing the behavior 
of audiences: their 
needs towards culture 
and heritage 
Анализ поведения 
аудитории: ее 
потребности в культуре 
и наследии 

How to research, map, and learn from 
(potential) audiences? How can government 
support on this? How to measure all this in to 
models? What theoretical and scientific models 
are there? Case: Glocality, Smart, Mosaic, 
Moscow 
Как исследовать, составлять карту и 
учиться у (потенциальной) аудитории? Как 
может государство поддержать это? Как все 
это измерить в моделях? Какие существуют 
теоретические и научные модели? Кейс: 
Glocality, Smart, Mosaic, Москва 

Тема 6 Working together 
between cultural 
institutes and 
governments, Strategic 
choices of cities, regions 
Сотрудничество между 
учреждениями 
культуры и 
правительствами, 
Стратегический выбор 
городов, регионов 

Competition or join forces  
Value chain innovation and cultural 
entrepreneur 
Cases: Singapore, CIS Countries, Russian 
examples 
Конкуренция или объединение сил 
Инновации в цепочке создания стоимости и 
культурный предприниматель 
Кейсы: Сингапур, страны СНГ, российские 
примеры 

Тема 7 Cultural 
entrepreneurship:  A 
cultural institute is a 
business (cooperation 
between cultural 
institutes and 
commercial companies) 
Культурный 
предпринимательство: 
Институт культуры - 
это бизнес 
(сотрудничество между 
институтами культуры 
и коммерческими 
компаниями) 

Diversification models on income increase and 
efficiency 
Cases: Amsterdam Museums, CIS Countries, 
Russian examples (Armenia, Belarus and 
Moldova) 
Модели диверсификации по увеличению 
доходов и эффективности 
Кейсы: музеи Амстердама, страны СНГ, 
образцы России (Армения, Беларусь и 
Молдова). 
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№  Наименование темы Содержание  

Тема 8 Best practices of Russia 
ready for the 
international market vs 
global examples 
Лучшие практики 
России, готовые к 
выходу на 
международный рынок, 
vs мировые примеры 

Summary of total course 
Learning from Commercial Companies 
Cases: all gathered cases and presentations of 
students 
Резюме всего курса 
Обучение у коммерческих компаний 
Кейсы: все собранные кейсы и презентации 
студентов. 

 
4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и  

фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине 
 

4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости, обучающихся и 
промежуточной аттестации. 
 

4.1.1. В ходе реализации дисциплины (индекс, наименование) используются 
следующие методы текущего контроля успеваемости обучающихся: 
 
При проведении занятий лекционного типа: - 
 
при проведении занятий семинарского типа: диспут, кейс 
 

4.1.2. Экзамен (зачет) проводится с применением следующих методов 
(средств): 
Экзамен в виде кейса 
 

4. 2. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся. 
 
Topic 1. Module overview and introduction: first methods, models, global cultural sources, 
education and examples 
1. Culturology as a science, its origin and development. The subject of cultural studies. A place 
cultural studies in the system of humanitarian knowledge. 
2. Culture, its essence and functions. Culture and society. 
3. Approaches to the definition of culture. B. Malinovsky's cultural concepts and 
L. White (based on the works of B. Malinovsky "Scientific theory of culture" and L. White 
"The concept of culture"). 
4. Culture and civilization. Civilizational approach to the analysis of culture 
5. Types and forms of culture. 
6. Spiritual culture. The structure of spiritual culture. 
7. Religion as a form of spiritual culture. World religions. 
8. Mass, elite, folk culture. 
 
Тема 1. Обзор и введение модуля: первые методы, модели, глобальные культурные 
источники, образование и примеры 
1. Культурология как наука, ее зарождение и развитие. Предмет культурологи. Место 
культурологи в системе гуманитарного знания. 
2. Культура, ее сущность и функции. Культура и общество. 
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3. Подходы к определению культуры. Концепции культуры Б.Малиновского и 
Л.Уайта (по работам Б.Малиновского «Научная теория культуры» и Л.Уайта 
«Понятие культуры»). 
4.Культура и цивилизация. Цивилизационный подход к анализу культуры 
5. Виды и формы культуры. 
6. Духовная культура. Структура духовной культуры. 
7. Религия как форма духовной культуры. Мировые религии. 
8. Массовая, элитарная, народная культуры. 
 
Topic 2. Strategies of global cultural institutes: business modelling, strategic planning and 
cooperation as an option 
Questions for discussion: discussion of a wide range of issues related to the laws of cultural 
development; the formation of a new humanitarian paradigm; integration of the scientific and 
educational community for solving urgent humanitarian problems of the XXI century; social, 
moral, aesthetic aspects of art and artistic practices; changes in the cultural landscape influenced 
by digital technologies; preservation of cultural diversity, natural and cultural heritage in the 
context of socio-cultural transformations of our time; the specifics of intercultural 
communications in the era of globalization and the crisis of identities. 
 
Тема 2. Стратегии глобальных культурных институтов: бизнес-моделирование, 
стратегическое планирование и сотрудничество как вариант 
Вопросы для обсуждения: обсуждение широкого круга вопросов, касающихся 
закономерностей развития культуры; формирования новой гуманитарной парадигмы; 
интеграции научно-образовательного сообщества для решения актуальных гуманитарных 
проблем XXI века; социальных, нравственных, эстетических аспектов искусства и 
художественных практик; изменения культурного ландшафта под влиянием цифровых 
технологий; сохранения культурного разнообразия, природного и культурного наследия в 
условиях социокультурных трансформаций современности; специфики межкультурных 
коммуникаций в эпоху глобализации и кризиса идентичностей. 
 
Topic 3. The influences on global culture and heritage through the 9 P’s of marketing 
Explore and discuss examples in groups: 
1. Reciprocity 
2. Obligations 
3. Authority 
4. Herd feeling 
5. Affection 
6. Scarcity 
7. The illusion of novelty 
8. Forgetfulness 
9. Grouping 
 
Тема 3. Влияние на глобальную культуру и наследие через 9 принципов маркетинга 
Изучить и обсудить примеры в группах: 
1. Взаимность  
2. Обязательства  
3. Авторитет  
4. Стадное чувство  
5. Привязанность 
6. Дефицит  
7. Иллюзия новизны  
8. Забывчивость  
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9. Группирование  
 
Topic 4. Analysing the international cultural sector: sustainability, global values, 
innovation: new structures, new methods:  creative clusters, breathing places, business 
development  
Обсудить примеры применения в различных отраслях: 
Жизненный цикл состоит из четырех фаз: 
1. выход продукта на рынок; 
2. рост; 
3. зрелость; 
4. уход с рынка. 
5 сил Портера, влияющих на развитие бизнеса: 
• Покупатели (клиенты); 
• Поставщики (если их нет, просто не учиваются); 
• Действующие конкуренты; 
• Новые конкуренты; 
• Товары-заменители. 
 
Тема 4. Анализ международного культурного сектора: устойчивость, глобальные 
ценности, инновации: новые структуры, новые методы: творческие кластеры, места 
для дыхания, развитие бизнеса 
Обсудить примеры применения в различных отраслях: 
Жизненный цикл продукта состоит из четырех фаз: 

1. выход продукта на рынок; 
2. рост; 
3. зрелость; 
4. уход с рынка. 

5 сил Портера, влияющих на развития бизнеса: 
• Покупатели (клиенты); 
• Поставщики (если их нет, просто не учиваются); 
• Действующие конкуренты; 
• Новые конкуренты; 
• Товары-заменители. 

 
 
Topic 5. Analysing the behavior of audiences: their needs towards culture and heritage 
Case. 
In 2001, one of the oldest Russian confectionery enterprises celebrated its 150th anniversary. 
Today "Krasny Oktyabr" is 20% of the production of all Russian chocolate, 10% - caramel, 
about 25% of toffee and about 10% of glazed sweets. In the very center of Moscow, on an area 
of 6 hectares, there are workshops equipped with modern equipment, where more than 60 
thousand tons of various confectionery products are produced. 
In 1851, Ferdinand Theodor von Einem opened a confectionery in Moscow on the Arbat, at 
which there was a small workshop for the production of chocolate. In 1856 the first chocolate 
factory was opened. Einem's partner was the talented entrepreneur Julius Geis. 
Einem's name sounded everywhere in those years, the company developed and flourished. Geys 
hired the best pastry chefs, updated equipment, and took care of the welfare of the workers. Most 
of the pastry chefs were natives of the villages near Moscow. They lived in a factory dormitory 
and ate in the cafeteria. The factory administration provided the workers with certain benefits: a 
school was opened for apprentice children; for 25 years of impeccable service, a silver name 
badge was issued and a pension was awarded; was created 
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Over the 150 years of its existence, the factory has repeatedly found itself in crisis situations. In 
1918, at the time of nationalization, the factory had the best equipment in its industry and 
possessed significant reserves of raw materials, therefore, all the country's confectionery 
production was concentrated here. Most of the workers stayed where they were. The recipe, 
which was owned by the old masters, was restored. 
During the Great Patriotic War, about 500 workers of "Red October" went to the front, but the 
factory continued to function. In addition to the usual confectionery products, food concentrates 
for the front began to be produced, as well as Gvardeisky chocolate, designed specifically for 
pilots. 
As a result of the economic crisis on August 17, 1998 in Russia, October "was forced to raise 
prices for its products, and although consumer demand began to fall, neither the Moscow 
confectionery factory nor its subsidiaries stopped working for a single day. Even the range of 
manufactured products remained the same. They tried to replace foreign currency raw materials 
with domestic ones, partially switched to the production of new products. By the end of 1998, 
the volume of production increased, the demand for products stabilized. "Krasny Oktyabr" got 
out of a difficult situation, completely retaining its state. 
 
Questions and tasks 
1. Describe the organizational culture of the enterprise. What are the common features of the 
organizational culture of the "Einem" partnership? 
late 19th century and October ”at the beginning of the XXI century? 
2. What methods of motivation were used by the management of the enterprise in 
different periods of its development? To what extent does the personnel motivation system affect 
the achievement of strategic goals October ”? 
3. Rate on a 10-point scale the strength of the corporate spirit of employees 
factories. What actions by management contribute to strengthening the corporate spirit? 
 
Тема 5. Анализ поведения аудитории: ее потребности в культуре и наследии 
Кейс. 

В 2001 г. одно из старейших российских кондитерских предприятий отметило свое 150-
летие. Сегодня «Красный Октябрь» — это 20% производства всего российского шоколада, 
10% — карамели, около 25% ириса и около 10% глазированных конфет. В самом центре 
Москвы на площади 6 гектаров располагаются цеха, оснащенные современным 
оборудованием, где выпускается более 60 тысяч тонн разнообразной кондитерской 
продукции. 

В1851 г. Фердинанд Теодор фон Эйнем открыл в Москве на Арбате кондитерскую, при 
которой была небольшая мастерская по изготовлению шоколада. В 1856 г. открывается 
первая шоколадная фабрик. Партнером Эйнема стал талантливый предприниматель 
Юлиус Гейс.  

Имя Эйнема в те годы звучало повсюду, фирма развивалась и процветала. Гейс приглашал 
на работу лучших кондитеров, обновлял оборудование, заботился о благополучии 
рабочих. Большинство кондитеров составляли выходцы из подмосковных деревень. Они 
жили в фабричном общежитии и питались в столовой. Администрация фабрики 
предоставляла работникам некоторые льготы: для детей-подмастерьев была открыта 
школа; за 25 лет безупречной службы выдавался серебряный именной знак и назначала 
пенсия; была создана  
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За 150 лет существования фабрика не раз оказывалась в кризисных ситуациях. В 1918 г. к 
моменту национализации фабрика имела лучшее оснащение в своей отрасли и обладала 
значительными запасами сырья, поэтому здесь сконцентрировалось все кондитерское 
производство страны. Большинство работников остались на своих местах. Рецептуру, 
которой владели старые мастера, удалось восстановить. 

В годы Великой Отечественной войны около 500 работников «Красного Октября» ушли 
на фронт, но фабрика продолжала функционировать. Помимо обычных кондитерских 
изделий стали производиться пищевые концентраты для фронта, а также шоколад 
«Гвардейский», разработанный специально для летчиков.  
В результате экономического кризиса 17 августа 1998 г. в России Октябрь» было 
вынуждено поднять цены на свою продукцию, и хотя покупательский спрос стал падать, 
ни московская кондитерская фабрика, ни дочерние предприятия не прекращали работу ни 
на один день. Даже ассортимент выпускаемой продукции остался прежним. Валютное 
сырье старались заменять отечественным, частично переходили на выпуск новой 
продукции. К концу 1998 г. объем производства увеличился, спрос на продукцию 
стабилизировался. «Красный Октябрь» вышел из трудной ситуации, полностью сохранив 
свой штат. 
 
Вопросы и задания 

1. Охарактеризуйте организационную культуру предприятия. Какие можно отметить 
общие черты организационной культуры товарищества «Эйнем» 
конца XIX в. и Октябрь» начала XXI в.? 

2. Какие методы мотивации использовались руководством предприятия в 
различные периоды его развития? В каком объеме система мотивации персонала влияет 
на достижение стратегических целей Октябрь»? 

3. Оцените по 10-балльной шкале силу корпоративного духа работников 
фабрики. Какие действия руководства способствуют укреплению корпоративного духа? 

 
Topic 6. Working together between cultural institutes and governments, Strategic choices 
of cities, regions 
What examples of cooperation between the government and cultural institutions do you know? 
What was it? What are the pros and cons of cooperation between government and cultural 
institutions. Think in what areas their cooperation is most beneficial for society, for the country? 
 
Тема 6. Сотрудничество между учреждениями культуры и правительствами, 
Стратегический выбор городов, регионов 
Какие вы знаете примеры сотрудничества правительства и институтов культуры? В чем 
оно заключалось? Какие плюсы и минусы влечет сотрудничеству правительства и 
культурных институтов. Подумайте в каких сферах их сотрудничество наиболее выгодно 
для общества, для страны? 
 
Topic 7. Cultural entrepreneurship:  A cultural institute is a business (cooperation between 
cultural institutes and commercial companies) 

https://pandia.ru/text/category/17_avgusta/
https://pandia.ru/text/category/dochernee_predpriyatie/
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What is the difference between “low context” and “high context” cultures? How do these 
differences lead to misunderstandings, and how can such misunderstandings be mitigated? 
Think about your own interactions with people from different cultures? Do the terms “low 
context” and “high context” explain any misunderstandings you had? If so, knowing what you 
know now, how will you approach similar interactions in the future? What does it mean to be a 
good listener? 
 
Тема 7. Культурный предпринимательство: Институт культуры - это бизнес 
(сотрудничество между институтами культуры и коммерческими компаниями) 
В чем разница между культурами «низкого контекста» и «высокого контекста»? Как эти 
различия приводят к недопониманию и как можно смягчить такое недопонимание? 
Подумайте о вашем собственном взаимодействии с людьми из разных культур? 
Объясняют ли понятия «низкий контекст» и «высокий контекст» какие-либо 
недопонимания, которые у вас были? Если да, то, зная то, что вы знаете сейчас, как вы 
подойдете к подобным взаимодействиям в будущем? Что значит быть хорошим 
слушателем? 
 
Topic 8. Best practices of Russia ready for the international market vs global examples 
What practices do you know in the field of culture? How do they contribute to the development 
of society? 
What practices can be implemented around the world? What is your attitude to culture? How 
does it affect your life? 
Think about it and give examples of cultural improvement. 
Give examples from the world that have influenced society 
 
Тема 8. Лучшие практики России, готовые к выходу на международный рынок, vs 
мировые примеры 
Какие вы знаете практики в сфере культуры? Как они способствуют развитию общества? 
Какие практики можно реализовать по всему миру? Какого ваше отношение к культуре? 
Как она влияет на вашу жизнь? 
Подумайте и приведите примеры усовершенствования культурного аспекта. 
Приведете мировые примеры, повлиявшие на общество 

 
Discussion questions: 

 
What are the differences between “low context” and “high context” cultures?  How do  those diff
erences lead to misunderstandings and how can such misunderstandings be  mitigated?  
Use examples from the text.   
Think about your own interactions with people from different cultures?  Do the concepts of “low
 context” and “high context” explain any miscommunications you’ve  had? If so, knowing what 
you know now, how would you approach similar interactions  in the future?  3. 
What does it mean to be a good listener?  
Generally, hierarchical cultures favor top-
down decision making and egalitarian  cultures favor consensual or group decision‐
making.  Discuss how and why America,  Japan and Germany are exceptions to that rule.   
Why was the German American company merger describe 
Discuss the differences between monochromatic/linear 
time cultures and  polychromatic/flexible‐
time cultures, including arrival times, scheduling, waiting or  queuing, and meeting agendas?  W
hy do some cultures value punctuality (e.g. Germany)  whereas others value flexibility (e.g. Buru
ndi)?  d in the first part of the  chapter such a difficult one?  How can you avoid such cultural cla
shes when it comes to  making decisions?  
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Кейсы: 
Cases 
Please read the relevant cases or texts that the teacher will give you and answer the 

following questions. For each question, you can write 1 to 2 standard pages. 
Пожалуйста, прочтите соответствующие кейсы или тексты, которые вам выдаст 

преподователь и ответьте на следующие вопросы. Для каждого вопроса вы можете 
написать от 1 до 2 стандартных страниц. 

 
Global Cultural institutes as marketing companies (1 case) 
Глобальные культурные институты как маркетинговые компании (1 кейс) 

Marketing as discipline via the Principles of Kotler: define a market via Abell, in- and external 
analyses, P’s of marketing, network, consumers, competition, SWOT, strategic choices, strategy. 
Is it possible to create a business strategy for cultural institutes? 

Маркетинг как дисциплина с помощью принципов Котлера: определение рынка с помощью 
Абелла, внутреннего и внешнего анализа, P маркетинга, сети, потребителей, 
конкуренции, SWOT, стратегического выбора, стратегии. Можно ли создать бизнес-
стратегию для институтов культуры? 

Global Culture as a learning case for countries (2 case) 
Глобальная культура как учебный пример для стран (2 кейс) 

Marketing thinking in the context of Global, Russian and European culture. Evolution of 
marketing in culture and its future way. Transformation from social cultural towards marketing. 
How can Russia learn (and or adapt) from international cases and visa versa (involve marketing 
and public administration)? Direct implementing or translating into the Russian situation? 

Маркетинговое мышление в контексте глобальной, русской и европейской культуры. 
Эволюция маркетинга в культуре и ее будущее. Переход от социокультурного к 
маркетингу. Как Россия может извлечь уроки (и или адаптироваться) из  международных 
ситуаций и наоборот (включая маркетинг и государственное управление)? Прямое 
внедрение или перевод на российскую ситуацию? 

Global Culture measures their audience research and marketing activities (3 case) 
Global Culture измеряет свою аудиторию и маркетинговую активность (3 кейс) 

How to research, map, and learn from potential audiences for culture? Specially when you work 
internationally? How can governments support on this (and visa versa)? And how to measure all 
this in to models? What theoretical and scientific models does the gobal cultural sector use? 

Как исследовать, составлять карту и учиться у потенциальных аудиторий для культуры? 
Особенно когда вы работаете на международном уровне? Как правительства могут 
поддержать это (и наоборот)? А как все это измерить в моделях? Какие теоретические и 
научные модели использует глобальный культурный сектор? 

 
4.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации. 

 
4.3.1. Формируемые компетенции 

 
Код 

компетенции 
Наименование 
компетенции 

Код этапа освоения 
компетенции 

Наименование этапа 
освоения компетенции 
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ДПК-3 Понимание 

теоретических и 
политических основ 
правозащитной 
проблематики в 
международных 
отношениях и 
мировой практики 
защиты прав человека 

ДПК-3.2 Способность делать 
обобщения о 
государственно-правовых 
институтах; пользоваться 
источниками права, знать 
место их опубликования, 
анализировать содержание 
источников, как 
национальных и 
зарубежных; 
формулировать выводы по 
отдельным проблемам 
правового регулирования и 
применения прав человека 
в России и за рубежом. 

 
Этап освоения 
компетенции 

Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания 

2 этап (ДПК-3.2): Способность 
делать обобщения о 
государственно-правовых 
институтах; пользоваться 
источниками права, знать 
место их опубликования, 
анализировать содержание 
источников, как 
национальных и зарубежных; 
формулировать выводы по 
отдельным проблемам 
правового регулирования и 
применения прав человека в 
России и за рубежом. 
 
 
 

Обучающийся умеет 
обобщать государственно-
правовых институты; 
пользоваться источниками 
права, знать место их 
опубликования, 
анализировать содержание 
источников, как 
национальных и зарубежных; 
формулировать выводы по 
отдельным проблемам 
правового регулирования и 
применения прав человека в 
России и за рубежом. 
 
 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
материалом. 

 
4.3.2 Типовые оценочные средства 
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Exam case 
Экзаменационный кейс 
Global Cultural institutes learn abroad  
Глобальные культурные институты учатся за границей  

Innovation of commercial companies in combination with ideas of social-cultural background. 
Do these to mix and support each other? Does social coordination and principles of networking 
(e.g. ICOM Russia, Ne-Mo, European cultural networks) work? How can global culture find new 
markets, new business, new audience? And do they adapot international learned structures? 

Инновации коммерческих компаний в сочетании с идеями социокультурного 
происхождения. Они смешивают и поддерживают друг друга? Работают ли социальная 
координация и принципы сетевого взаимодействия (например, ICOM Russia, Ne-Mo, 
европейские культурные сети)? Как мировой культуре найти новые рынки, новый бизнес, 
новую аудиторию? И адаптируют ли они международные научные структуры? 

 
Шкала оценивания. 
 

Обучающийся умеет обобщать 
государственно-правовых институты; 
пользоваться источниками права, знать 
место их опубликования, анализировать 
содержание источников, как национальных 
и зарубежных; формулировать выводы по 
отдельным проблемам правового 
регулирования и применения прав человека 
в России и за рубежом. 
 
 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически стройно 
его излагает его на экзамене, умеет тесно 
увязывать теорию с практикой, свободно 
справляется с задачами, вопросами и 
другими видами применения знаний, причем 
не затрудняется с ответом при 
видоизменении заданий, использует в ответе 
материал монографической литературы, 
правильно обосновывает принятое решение.  

1) - Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного контроля 
демонстрируют высокую степень овладения 
программным материалом. 

 
Баллы  

(рейтинговой 
оценки), % 

Оценка  
 Требования к знаниям 

100-81 5, «отлично» 

− Оценка «отлично» выставляется студенту, если он 
глубоко и прочно усвоил программный материал, 
исчерпывающе, последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет тесно 
увязывать теорию с практикой, свободно справляется с 
задачами, вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом при 
видоизменении заданий, использует в ответе материал 
монографической литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрируют 
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высокую степень овладения программным материалом. 

80-61 4, «хорошо» 

− Оценка «хорошо» выставляется студенту, если он 
твердо знает материал, грамотно и по существу излагает 
его, не допуская существенных неточностей в ответе на 
вопрос, правильно применяет теоретические положения 
при решении практических вопросов и задач, владеет 
необходимыми навыками и приемами их выполнения. 
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрируют 
хорошую степень овладения программным материалом. 

60-41 
3, 

«удовлетво-
рительно» 

− Оценка «удовлетворительно» выставляется 
студенту, если он имеет знания только основного 
материала, но не усвоил его деталей, допускает 
неточности, недостаточно правильные формулировки, 
нарушения логической последовательности в изложении 
программного материала, испытывает затруднения при 
выполнении практических работ. 
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрируют 
достаточную (удовлетворительную) степень овладения 
программным материалом. 

40-0 
2, 

«неудовлет-
ворительно» 

− Оценка «неудовлетворительно» выставляется 
студенту, который не знает значительной части 
программного материала, допускает существенные 
ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 
выполняет практические работы. Как правило, оценка 
«неудовлетворительно» ставится студентам, которые не 
могут продолжить обучение без дополнительных занятий 
по соответствующей дисциплине. 
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрировали не 
высокую степень овладения программным материалом по 
минимальной планке. 

 
4.4 Методические материалы 

Освоение учебной дисциплины сопровождается промежуточной аттестацией 
студентов, проводимой в соответствии с учебным планом в форме экзамена. Так же 
студенты пишут эссе. 
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Mastering the academic discipline is accompanied by intermediate attestation of students, 
carried out in accordance with the curriculum in the form of an exam. Students also write essays. 

When writing an essay, you should be guided by the following criteria: 
1. Clarity: The essay should be written clearly. Ideas should be presented consistently. 

The writing style should facilitate understanding of the ideas presented. It is recommended that 
you write in short, clear sentences that make up clear, short paragraphs. 

2. Argumentation: the essay should be clearly and coherently reasoned. It is not enough 
to list outside ideas or repeat the original material. You should try to build your own system of 
argumentation. 

3. Structure: The essay should be structured, it should consist of a clear introduction, 
main body and conclusion, if possible, include additional sections. Ideas should be clearly 
divided into paragraphs, it is necessary to observe a smooth logical transition from one paragraph 
to another. 

4. Conceptual clarity: a clear understanding of the concepts in question should be shown. 
You should consistently move from one concept under consideration to another. You should 
correctly and carefully use the terminological apparatus associated with the concept under 
consideration. The meaning of all terms used for the first time should be disclosed. 

5. Relevance of the work and limitation: when writing an essay, you should use material 
related exclusively to the problems of the work, omit even the most interesting third-party 
materials. Be prepared to read a lot and express your thoughts as concisely as possible. 

6. Design: the essay must be submitted in printed form, after careful preliminary 
proofreading and editing. It is necessary to pay attention to spelling, adherence to grammar rules, 
division into paragraphs and the correct design of the bibliography. The presence of 
grammatical, lexical and punctuation errors leads to a decrease in the final grade for the work. 
Correct execution of citations and the presence of a complete list of references at the end of the 
work are prerequisites. The typing of the text of the work is carried out in a font of 12 points 
with a double space. If possible, the job is printed on both sides of the paper to save paper. 

7. Work with sources: the sources used in writing the work must comply with the 
requirements applicable to the work of students enrolled in the first year of bachelor's degree. 
Lack of background humanities knowledge and research skills makes it difficult to write an 
essay successfully. You should not completely trust online sources - often the quality of the 
information they provide leaves much to be desired. Also, don't be limited to one or two sources. 
You should not read everything. Save your time by using the literature mentioned in this 
brochure, as well as sources cited in bibliographies of recognized publications. In general, the 
more you read, the higher the quality of your work. However, you should not cite all the sources 
you read - this can turn your essay into a set of quotes. The purpose of acquaintance with the 
literature is a comprehensive understanding of the problems of work without direct practical 
participation. 

При написании эссе следует руководствоваться следующими критериями: 
1. Ясность: эссе должно быть написано четко. Идеи должны быть 

представлены последовательно. Стиль письма должен способствовать понимаю 
изложенных идей.  Рекомендуется писать короткими и понятными предложениями, 
составляющими четкие недлинные абзацы.  

2. Аргументация: эссе должно быть четко и связно аргументированно. 
Недостаточно привести список сторонних идей или же повторить первоначальный 
материал.  Следует постараться выстроить собственную систему аргументации.  

3. Структура: Эссе должно быть структурированно, оно должно состоять из 
четкого введения, основной части и заключения, при возможности, включать 
дополнительные разделы. Идеи должны быть четко разделены на абзацы, необходимо 
соблюдать плавный логический переход от одного параграфа к другому.  
4. Концептуальная ясность: необходимо показать четкое понимание рассматриваемых 
концепций. Следует последовательно переходить от одной рассматриваемой концепции к 
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другой. Следует корректно и внимательно использовать терминологический аппарат, 
связанный с рассматриваемой концепцией. Следует раскрывать значение всех впервые 
используемых терминов. 
5. Актуальность работы и ограничение: при написании эссе следует использовать 
материал, связанный исключительно с проблематикой работы, опускать даже самые 
интересные сторонние материалы. Будьте готовы много читать и излагать свои мысли в 
максимально лаконичной манере.   
6. Оформление: эссе сдается в напечатанном виде, после тщательной предварительной 
вычитки и редактуры. Необходимо уделить внимание правописанию, соблюдению 
грамматических правил, разделению на параграфы и правильному оформлению списка 
литературы.  Наличие грамматических, лексических и пунктуационных ошибок приводит 
к снижению финальной оценки за работу.  Правильное оформление цитат и наличие 
полного списка литературы в конце работы являются обязательными условиями. Набор 
текста работы осуществляется шрифтом размером 12 пунктов с двойным пробелом.  При 
возможности, в целях экономии бумаги работа печатается на обеих сторонах листа. 
7. Работа с источниками: источники, используемые при написании работы, должны 
соответствовать требованиям, применяемым к работам студентов, обучающихся на 
первом курсе бакалавриата.  Недостаток фоновых гуманитарных знаний и навыка 
исследовательской работы значительно осложняет успешное написание эссе. Не следует 
всецело доверять онлайн источникам – нередко качество предоставляемой ими 
информации оставляет желать лучшего. Также не следует ограничиваться одним или 
двумя источниками. Не следует читать все подряд. Экономьте свое время: используйте 
литературу, упомянутую в данной брошюре, а также источники, приведенные в 
библиографиях признанных изданий. В целом, чем больше вы читаете, тем выше качество 
вашей работы. Однако не следует ссылаться на все прочитанные источники – это может 
превратить ваше эссе в набор цитат. Целью ознакомления с литературой является 
всестороннее понимание проблематики работы без непосредственного практического 
участия.  

 
5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

 
Программа курса включает в себя практические занятия и самостоятельную работу 

студентов. Практические занятия проводятся в виде семинаров и предназначены для 
закрепления и более глубокого изучения определенных аспектов теоретического 
материала на практике. Особое место в овладении данным курсом отводится 
самостоятельной работе студентов. Вопросы и литература, определенные для 
самостоятельного изучения, дополняют основной материал, а выполнение аналитических 
заданий закрепляют полученные знания, формируют навыки научного мышления. 

The course program includes practical exercises and independent work of students. 
Practical classes are conducted in the form of seminars and are designed to consolidate and in-
depth study of certain aspects of theoretical material in practice. A special place in mastering this 
course is given to the independent work of students. Questions and literature, determined for 
independent study, complement the main material, and the implementation of analytical tasks 
consolidates the knowledge gained, forms the skills of scientific thinking. 

Освоение учебной дисциплины сопровождается промежуточной аттестацией 
студентов, проводимой в соответствии с учебным планом в форме экзамена. Так же 
студенты пишут эссе. 

Mastering the academic discipline is accompanied by intermediate attestation of students, 
carried out in accordance with the curriculum in the form of an exam. Students also write essays. 
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When writing an essay, you should be guided by the following criteria: 
1. Clarity: The essay should be written clearly. Ideas should be presented consistently. 

The writing style should facilitate understanding of the ideas presented. It is recommended that 
you write in short, clear sentences that make up clear, short paragraphs. 

2. Argumentation: the essay should be clearly and coherently reasoned. It is not enough 
to list outside ideas or repeat the original material. You should try to build your own system of 
argumentation. 

3. Structure: The essay should be structured, it should consist of a clear introduction, 
main body and conclusion, if possible, include additional sections. Ideas should be clearly 
divided into paragraphs, it is necessary to observe a smooth logical transition from one paragraph 
to another. 

4. Conceptual clarity: a clear understanding of the concepts in question should be shown. 
You should consistently move from one concept under consideration to another. You should 
correctly and carefully use the terminological apparatus associated with the concept under 
consideration. The meaning of all terms used for the first time should be disclosed. 

5. Relevance of the work and limitation: when writing an essay, you should use material 
related exclusively to the problems of the work, omit even the most interesting third-party 
materials. Be prepared to read a lot and express your thoughts as concisely as possible. 

6. Design: the essay must be submitted in printed form, after careful preliminary 
proofreading and editing. It is necessary to pay attention to spelling, adherence to grammar rules, 
division into paragraphs and the correct design of the bibliography. The presence of 
grammatical, lexical and punctuation errors leads to a decrease in the final grade for the work. 
Correct execution of citations and the presence of a complete list of references at the end of the 
work are prerequisites. The typing of the text of the work is carried out in a font of 12 points 
with a double space. If possible, the job is printed on both sides of the paper to save paper. 

7. Work with sources: the sources used in writing the work must comply with the 
requirements applicable to the work of students enrolled in the first year of bachelor's degree. 
Lack of background humanities knowledge and research skills makes it difficult to write an 
essay successfully. You should not completely trust online sources - often the quality of the 
information they provide leaves much to be desired. Also, don't be limited to one or two sources. 
You should not read everything. Save your time by using the literature mentioned in this 
brochure, as well as sources cited in bibliographies of recognized publications. In general, the 
more you read, the higher the quality of your work. However, you should not cite all the sources 
you read - this can turn your essay into a set of quotes. The purpose of acquaintance with the 
literature is a comprehensive understanding of the problems of work without direct practical 
participation. 

При написании эссе следует руководствоваться следующими критериями: 
1. Ясность: эссе должно быть написано четко. Идеи должны быть 

представлены последовательно. Стиль письма должен способствовать понимаю 
изложенных идей.  Рекомендуется писать короткими и понятными предложениями, 
составляющими четкие недлинные абзацы.  

2. Аргументация: эссе должно быть четко и связно аргументированно. 
Недостаточно привести список сторонних идей или же повторить первоначальный 
материал.  Следует постараться выстроить собственную систему аргументации.  

3. Структура: Эссе должно быть структурированно, оно должно состоять из 
четкого введения, основной части и заключения, при возможности, включать 
дополнительные разделы. Идеи должны быть четко разделены на абзацы, необходимо 
соблюдать плавный логический переход от одного параграфа к другому.  
4. Концептуальная ясность: необходимо показать четкое понимание рассматриваемых 
концепций. Следует последовательно переходить от одной рассматриваемой концепции к 
другой. Следует корректно и внимательно использовать терминологический аппарат, 
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связанный с рассматриваемой концепцией. Следует раскрывать значение всех впервые 
используемых терминов. 
5. Актуальность работы и ограничение: при написании эссе следует использовать 
материал, связанный исключительно с проблематикой работы, опускать даже самые 
интересные сторонние материалы. Будьте готовы много читать и излагать свои мысли в 
максимально лаконичной манере.   
6. Оформление: эссе сдается в напечатанном виде, после тщательной предварительной 
вычитки и редактуры. Необходимо уделить внимание правописанию, соблюдению 
грамматических правил, разделению на параграфы и правильному оформлению списка 
литературы.  Наличие грамматических, лексических и пунктуационных ошибок приводит 
к снижению финальной оценки за работу.  Правильное оформление цитат и наличие 
полного списка литературы в конце работы являются обязательными условиями. Набор 
текста работы осуществляется шрифтом размером 12 пунктов с двойным пробелом.  При 
возможности, в целях экономии бумаги работа печатается на обеих сторонах листа. 
7. Работа с источниками: источники, используемые при написании работы, должны 
соответствовать требованиям, применяемым к работам студентов, обучающихся на 
первом курсе бакалавриата.  Недостаток фоновых гуманитарных знаний и навыка 
исследовательской работы значительно осложняет успешное написание эссе. Не следует 
всецело доверять онлайн источникам – нередко качество предоставляемой ими 
информации оставляет желать лучшего. Также не следует ограничиваться одним или 
двумя источниками. Не следует читать все подряд. Экономьте свое время: используйте 
литературу, упомянутую в данной брошюре, а также источники, приведенные в 
библиографиях признанных изданий. В целом, чем больше вы читаете, тем выше качество 
вашей работы. Однако не следует ссылаться на все прочитанные источники – это может 
превратить ваше эссе в набор цитат. Целью ознакомления с литературой является 
всестороннее понимание проблематики работы без непосредственного практического 
участия.  

 
6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети 

"Интернет", включая перечень учебно-методического обеспечения для 
самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю) 

  
6.1. Основная литература. 

1. Nehrbass, Kenneth. God's Image and Global Cultures : Integrating Faith and Culture in the 
Twenty-First Century, Wipf and Stock Publishers, 2016. ProQuest Ebook Central, 
https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=4743661. 

 
6.2. Дополнительная литература. 

1.Culture and Online Learning : Global Perspectives and Research, edited by Insung Jung, 
and Charlotte Nirmalani Gunawardena, Stylus Publishing, 2014. ProQuest Ebook 
Central, https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?docID=3037645. 

6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы. 
1. Положение об организации самостоятельной работы студентов федерального 
государственного бюджетного образовательного учреждения высшего образования 
«Российская академия народного хозяйства и государственной службы при Президенте 

https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=4743661
https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=3037645
https://ebookcentral.proquest.com/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=3037645
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Российской Федерации» (в ред. приказа РАНХиГС от 11.05.2016 г. № 01-2211). 
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf 
 
6.4. Нормативные правовые документы. 
1. Конституция Российской Федерации: принята всенарод. голосованием 12 дек. 1993 г.-
М: Эксмо, 2007. - 62 с. 
2. О средствах массовой информации: Закон РФ от 27.12.1991 №2124-1: (с изм. От 
11.07.2011) // Рос.газ.-1992.-8 февр. 
 
6.5. Интернет-ресурсы. 
1. ТЕД: www.ted.com 
2. Экономист: www.economist.com 
 
6.6. Иные источники. 

“Moore, K. ed., Museum Management. London: Routledge, 2004. 
Characteristics of Strategic Planning for Urban Development in Post-Soviet Countries. – St. 
Petersburg, 2000. 
Collins, J. Built to Last: Successful Habits of Visionary Companies. - St. Petersburg: 
Stockholm school of Economics in St. Petersburg, 2005 (in Russian translation). 
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7. Материально-техническая база, информационные технологии, программное 
обеспечение и информационные справочные системы 

Для проведения курса требуется класс, оборудованный доской, маркерами, 
компьютером и проектором. 

Используется лицензионное программное обеспечение, а также, созданы условия 
для функционирования электронной информационно-образовательной среды, 
включающей в себя электронные информационные ресурсы, электронные 
образовательные ресурсы, совокупность информационных технологий, 
телекоммуникационных технологий, соответствующих технологических средств и 
обеспечивающей освоение обучающимися образовательных программ в полном объеме 
независимо от места нахождения обучающихся. 
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